
laaobaana mauktaaM pa@vaanauM BaNatar 

AoSaana\ baohoSta\ baohoroh\ baad\, AnaaoSah\ SaaMna\ ba Aaoya\ 

rvaaMna\ rsaad\, ba Aaoya\ baohoSta\ raoSana\ ba Aasaayaad\! 

paodrana\ va maadrana\ va baoradrana\ va KaahraMna\ va 

Kaudana\ va KaISaana\ hma dInaana\ [ mana\, ko baod, AMd\, 

va ko vadaordoh\ AMd\, hmaaM Saana baohoSta\ baohoroh\ 

baad! Aao SaaMna gaotaI baohoroh\ baad\! Aao SaaMna kar\ va 

korfo gaotaI baohoroh baad\! hmaa Az\ manaSnao va gavaSnao 

va kunaSnao pa AaMnao rasta\ f`a#na\ pa raho vaohaMna\ pasaMd\ 

[ yazdaMna\ baad\! AAoduna\ baad\! AAoduna tarz\ 

baad\!  

AYaoma\ vaaohu 1.  

 

 laaobaana mauktaaM krvaanaaM maIqa` ³ivacaar´ 

taoAao bahoStanaao hIssaao paamaao, taoAao Amaga- qa[nao 

paaotaanaa rvaaMnanao pahaoMcaao, Anao raoSanaIvaaLaaM 

bahoStamaaM AasaayaSa paamaao! baapa, maaya, Baa[, 

bahona, AmasaaM paaotaIkaaM taqaa maaraM hmadInaao ko JoAao 

hvao paCI qaSao, Co, Anao JoAao gauJr paamaolaa Co, 

taoAao baQaaM bahoStanaao hIssaao paamanaaraM qaaAao! Taqaa 

taoAao gaotaInaao hIssaao paamaao! Anao taoAao kardanaI 

taqaa savaabamaaM gaotaInaao hIssaao paamaao! imaqa` yaanao 

ivacaar, [mlaao yaanao vaacaa taqaa kamaaonaI maarftao 

taoAao baQaaAao rasta naokInaa BalaaMAaonaa maaga- ]par 

pahaoMcaInao yazdaonaI pasaMdgaI paamaao! AamaIna qaaAao! 

vaQau nao vaQau AamaIna qaaAao! 

 

 

Prayer to be recited while putting Loban 
after ceremonies for the dear departed 

Eshaan Behesht-Behereh baad, anoshah shaan 

ba oy ravaan rasaad, ba oy Behesht roshan ba 

aasaayaad!  

Pedaraan va maadaraan va beraadaraan va 

khaaharaan va khudaan va khishaan ham 

dinaan-i-man, ke bed, and, va ke vadordeh and, 

hamaa shaan Behesht-Behereh baad! O shaan 

geti behereh baad! O shaan kaar va kerfe geti 

behereh baad!  

Hamaa as manashne va gavashne va kunashne 

pa aane raast fraarun pa raahe vehaan pasand-

i-yazdaan baad! Aedun baad! Aedun tarz baad! 

Ashem Vohu 1.  

 
 

Thoughts to be passed while putting Loban 
after ceremonies for the dear departed 

May they attain their share of Heaven, may they 

become immortal and achieve salvation, may they 

enjoy the comforts of the Heaven of Endless Light!  

Fathers, mothers, brothers, sisters, relatives and all 

my fellow Zoroastrians, who will be born hereafter, 

or who are existing, or who have passed away, may 

they all achieve their share of Heaven! And may 

they achieve their share of this earth too! And may 

they achieve their share of good deeds and efforts.  

Through their thoughts, words and deeds, may they 

all arrive at the path of truth and righteousness and 

thereby achieve the favour of the Yazads! May it be 

so! May it even more be so! 



 


